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梅がかや狐の穴に赤の飯
ume ga ka ya kitsune no ana ni aka no meshi
(Issa, keletkezési dátum ismeretlen)

plum blossom scent -- / at the fox's hole / red beans and rice
(Lanoue)

szilvavirág-illat -- / a rókalyuknál / vörösbab és rizs
(Lilith)

Az étel fölajánlásként lett otthagyva a rókának -- egy hatalmas szellem / démon, amelyik ha nem engesztelik ki, embereket szállhat meg. (Szerintem egy korábbi ferdítésben már volt szó róla, ha visszakerestek.)
The food is an offering left for the fox--a powerful spirit that, if not placated, could possess people.
az illat elszáll
egyél csak róka koma

ehun a kaja

a rókaszentnek

jófajta babok és rizs…
nekünk az illat

anyámnak is volt

rókából nyakravaló –

üveggyöngyszemmel

majd’ kétszázéves

történésekkel küzdök

róka meg sehol

veszettül lompos

tűzvörös a farka is

de böngészni jó

a rókalyuknál
szilvafavirág-illat

csésze rizs és bab

vörösbabos rizs

illatos szilvaszirmok

már csak róka kell

ravasz megoldás:

e kis dal hőse mostan

nem említtetik

